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L E T T R E
DURoy STANISLAS,

à unDE SES AMIS,
CONTENANT LES VERITABLES

CIRCONSTANCES DE SA RETRAITE 
DE DÀNZIG.

mÔIIMS STANISLAI
an cttten

iem er  «  ,

aué ît a iif iig  cntàaltcn.
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omme je m’imagine 
aifement Vôtre in
quiétude fur ma Sor
tie de D anzig, je 
dois à Vôtre atta

chement le récit , que je 
vous fa is, par lequel vous 
pourrez juger de la toute-puis- 
fante main de D IE U  , qui nous 
Soutient au défaut de toute pos- 
fibiiité humaine. \

Je fa i, qu’on m’accufe d’ 
im prudençe, d’auoir attendu 
la dernière extrémité ; mais 
quand la Confcience, l’hon
neur &  T intérêt de la Patrie 
nous règlent, doit-on pen- 
fer à fe precautioner contre 
le danger, &  preferer la feu- 
reté de fa perfonne à ces trois

maxi-

k id) mir e a tg ^ e u t*  rul)igung über tnct^ nen 2iu#gang au# & an£ig  kkijt t>or* (IcHctt f a t t , fo fd)a^e mid), wegen €urcr für mid) begcnben Ergeben# l)cit, üerbunben, £udj gegenwärtig gen 33erid>t abjupaiten , worau# 3 l)r  bie 5 if l tn a d ) t^ a n b  fö£)tie#, w ek b eu n sin  ¿rm qngdung aller menfd)lt^en ju erhaltenweif, werbet etfennen uni) abneb* men fotmen.3 w a r weif id) w o h l, m an be* fdjulbiget mid) einer U nbcrjkbd^  f e i t , b a f id) ba£ alleraujTerpe in £>an£ig abgewartet bgb.e^ aber wann w ir xm$ btird) bas'(Betwjjen, bie (*bre uttb ben dluken be# 93a* terlgnbe^ leiten tmb fuhren Jafien, follen w ir aud) akbqunaufiE’nige* bung ber ©cfabr bebacf>t fei;n tmb bie 0icberl)eit unferer eigenen ^erfon  biefen bret;en $aupt*9ve* ‘ $  a  gdn,
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maximes, qui font Phonet- 
hommè?

Oûtre que j’ attendois de 
jour eii jour des Secours, &  
je me ferois par ma retraite 
précipitée priué de toute efpe- 
rançè, d’ en 'reçevoir. J ’au- 
rois ouvert la porte à Pennemi 
en Portant de la V ille , laquelle 
nefoûtenoit le Siège que pour 
me defendre, A in iî, toute va
nité de fermeté à p a rt, il falloit 
tenir bon, pour donner le tems 
au Secours, que nous cfperions, 
de v e n ir, où m’enfevelïr dans 
les ruines de la V ille  avec fes 
braves Citoyens &  avec mes 
cheres Polonois, qui avec leurs 
femmes &  enfans pârtagoient 
mon Sort Je periifïois dans 
cette refolution jusqu’ à P infâ
me reddition de la Munde, la
quelle par fa Capitulation a obli
gé la V ille , de fonger avec mon 
agréement à la t ie n n e a lo rs  
voïant, qu’elle alloit changer de 
maitre, c’eft par reconnoiiîân- 
çe , que j’ai voulu lu i épargner 
Ja douleur de m’abandoner, 
pour en la quittant la difpenfer 
de fa fidélité, laquelle au prix 
de leur vie n’etoit plus ioute- 
nable, follicitè d’ailleurs de tous 

-, les

geln, tvelcfyc ein jebet reblidjer 9ftenfd)3u feinem 2lugenmercfl)at, oorjujiehen fudjen?-
Uberbem fo matfeie ich oon ei* 

nen ^Tag ¿um anbem auf Succurs, 
unb mutbe ich mich burd) eine gar 
jufrul)je(ftge $lud)t allet&offnung, 
folcljen ju erhalten, beraubet, ba* 
hingegen bem Jeinbe bie 3ri)ore ju 
einer (<piabt,bie lebiglichju meiner 
Befd)u£tmg bfe Belagerung au$* 
hielte, geöffnet haben. 21lfo muffe 

-ich, ohne mid) einer eitelen^tanb^ 
haftigfetf ju rühmen, aushaltcn, 
unb entmeber bem oerhofften Suc
curs ju feiner 21nfunft ßeit geben, 
ober mich unter benen ©teinhanf  ̂
fen ber 0fabt nebft ihren maefern 
Anwohnern unb meinen lieben 
fohlen, bie mit ihren grauen unb 
ßinbern an meinem ©lücf ober 
tlnglucf gleidjen Sintheil hatten, 
begraben laffen. Bei; biefen £3or* 
haben ocrl>arrete icfj, biß ¿ur ehr* 
Ibfen Übergabe ber TOnbe, benn 
burch beren Capitulation vourbe 
bie 0tabt genothiget, mit meiner 
©enehmhaltung auch an bie ihre 
¿u gebenden; unb als id) falye,bag 
fie würbe ubergehen unb einen an* 
bern oor ihren Herren erfennen 
muffen, fo faffe ich au$ @rfentlig* 
feit, um bie(£tabf ihre* (Bdjmer* 
£ens mich ¿u berlafjen ¿u nberhebe» 
unb biefelbe ihrer ^reue, bie fo gar 
mit 2iufop)fenmg bes Gebens nicht 
mehr behauptet werben fonte, jh 
entbinbw, auf inffänbige* 2lnhal*

m
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les Seigneurs Polonois, qui fai- 
foient confifter leur falût. dans 
ma confervation , après que 1* 
Ennemi a demandé pour pre
mier Point de la Capitulation 
mon extradition, j ai pris le 
parti de me retirer.

C ’eft à cette occafion, que 
j’ai reconnu Îe Zélé de ceux, 
qui me font attaches , par les 
différends projets qu’on a formé, 
pour me faire evader, jusqu’à 
une Dam e, qui en véritable 
heroïne , fe fiant à un païfàii, 
qu’ elle connoifloit dans le pais, 
fe voulût traveftir en païfan- 
ne &  me faire pailèr pour fon 
mari.

O n m’a propofe un autre 
expédient, qui êto it, de me 
mettre à la tête de cent hommes, 
déterminés à percer aux travers 
des ennemis ; mais je le trou- 
vois imprâticable, à caufe des 
inondations de trois lieues d’un 
côté > & de l’ autre des lignes 
de Contrevallations , lesquels 
il n’auroit pas été poiîible de 
pafTer a cheval. Le moïen le 
plus probable qui m’a parû de 
m’evader , eft celu i, que Mr. 1* 
Ambafladeur m’a propofe, & 
je me fuis rendu chez lu i, pour 
le mettre en exécution, le foir 
le 27. de Juin le dimanche, fous 
pretexte , d’y pafTer une nuit

tran-

ten aller ^oHnifchen Herren, m V  
d)e in meiner Erhaltung ihre ein* 
|ige £Bol)ifarth fachten, unb nach* 
bem Der §einb fogleid) ¿um erftert 
Punél bec Capitulation meine 
2lusliefferung verlanget hatte, ben 
(Fntfchluf mict> ¿U retiritm

Q5et) biefer Gelegenheit nun ha* 
be ich aus benen berfd)iebenen Q3or* 
fd)lagen,wie id) entfommen folte, 
ben (Fifer berer/enigen,bfe mir auf* 
rid)tigwol)l wollen, fennen lernen, 
fo gar baf eine Dame,bie ihr ,03er* 
trauen auf einen ihr auf bem £anbe 
befanbten datier fê te, ftef) als eine 
wahre -g)elbin in eine Bauers* 
ftrau berfleiben, unb mich tl>ren 
Sftann ausgeben wolte*
v (Fin anber Mittel fo man mir 
borfd)lug, w ar, id) folte mich an 
ber (Spfaebon hunbert Wann fíeí̂  
len unb mit benenfelbcn mitten 
burd) bie geinbe bringen; aber ich 
fanb biefeSunmüglid) ¿u fern, weil 
bie (Stabt an ber einen (Seite 3. 
te ilen  weit unter OBajfer gefegt, 
an beranbern (Seite aber bie Con- 
trevallations-£inien befinblid) wa* 
ren, über welche ¿u ^ferbe ¿uFom* 
men nicht wohl müglid). S)as 
wahrfd)einlich(le Wittel ju entfom* 
men war bas/enige, welches mir 
ber f)err Ambafladeur borgejchla* 
gen,unb ich beifügte mid) ¿u ihm, 
umb folches ins OBercf ¿u rid)ten* 
©old>eS gefd)al>e ben 27. Junii 
ben (Sonntag 2lbenbs um 7, Uhr, 
unter bem SBorwanb, als wolteich

Í Í  3 eine
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tranquille , en m’écartant des 
bombes , qui commençerent à 
tomber dans mon quartier.

A  dix heures du Soir , tra- 
veftis en païfan avec une feule 
çhemife de grofîè toille fur le 
co rp s, & accompagné du G e
neral Steenfîieth je fuis forti de 
la maifon de l’ Ainbailâdeur, 
pour joindre 1* O fficier, qui 
m’attendoit fur le rem part, &  
fur deux petits batteaux nous 
traverfames le foife. 1* Officier 
nous laiilà en arriéré, &  alla de
vant , pour nous faire paifer un 
pofte, occupé par un Bas-Offi
cier avec quelques Soldats.Tout 
d’un coup j’entends une difpû- 
t e , & je vois mettre le Bas- 
Officier fon fuiil en joue contre 
rO fficier, ne le voulant pas faire 
p aiîèr, ni fa fuite. Par fa trop 
exaéle vigilançç P Officier fût 
obligé de lui dire , que ç’êtoit 
moi. Le B as-O fficier, s’ en 
voulant affiirer, vînt au bat- 
teau , m’envifagea en façe, & 
me reconnoiilànt quoi qu’a la 
brune, me fît  une grande re- 
verençe &  me fouhaita un bon 
voîage. Cette première avan- 
trure , d’ avoir été reconnu par 
le Bas - Officier , me faifoit 
çraindre lç Secret eventé &  ne

m’au-

etne ïïîadjt bei; rul)tg jubrite 
gen unb und) bon benen bomben, 
bie in mein Omarticr ;u fallen an* 
fiiengen, ein menig entfernen.

£De& £lbenbs um ro. Ubrgteng 
idj a\$ ein Q5aur berFleibet unb ein 
einziges grobem $embbe auf bem 
Seibe anbabenb, in ©efellfcbaft be# 
General Steenflieths aug bem 
£aufc beg Ambaffiideurs, begab 
mich ¿u bem Officier, bet* meiner 
auf bem CXBaUe martere, unb auf 
¿mei) gan£ kleinen $3otbcf>en$ fe|* 
tm mir über ben <=Dtabt*©raben. 
£>er Officier lieg uns juruef unb 
gieng boran, um uns bei; einen 
mit einem Unter ¿Officier unb ei* 
nigen Zölibaten beferen ^ofîen 
vorbei) gu bringen; aber auf ein* 
mal)l borete id) einen 2£ort*0 treif 
unb fabe ben Unter*Officier feine 
Jlinte auf ben £>bee*Officier,ben 
ermeber bor fid)nod)bie ibmnacb* 
folgten pagiren laffen molte,an* 
fdjlagcn ; Q3ei> foldjer gar ¿u ge* 
nauen 3 Bad)famFett mürbe ber 
Officier getmtbiget, ü>m;u fagen, 
bag id) mare, SDer Unter^Of- 
ficier moite bcjfen gemig fepn.Fabm 
¿u mtr iné $5oti), fabe nud) ins 
©ej]d)te, unb erfante mir, ob es 
gleich in ber Dämmerung mar, 
mad)te mir einen tiejfen Reverentz 
unb munfd)te mir eine glucflidje 
Dvcifc, 2ltrê biefer erfien £5oge* 
benbeit,bon bem Unter*Offiäer er* 
Fant jti fet)n,beforgete id),bag ba* 
gan̂ e ©ebeimnig bervatben mare.
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m’auguroît rien de bon pour ma 
fCireté. Apréz avoir dit adieu 
àlO fficier,nous voguâmes dans 
les inondations , dans l’efpe- 
rançe , de gagner la Viftule, la 
paifer la même nuit, & de nous 
trouver à la pointe de jour au 
de là des Poftes des Ennemis le 
plus proches de la V ille ; mais 
qu’elle fût ma furprife , quand 
les païfans , après un quart de 
lieüe de chemin, nous condiiiii- 
rent dans une mauvaife cabane 
aux milieux des eaux, &  nous 
d ire n t, qu’il falloit y palier le 
Refte de la nuit & le jour aprèz, 
la nuit étant déjà trop avancée, 
pour gagner fous fa laveur la 
viflule. Il falloit obéir & met
tre piè à terre avec bien d’ in
quiétude parle peu de diligence, 
que nous faifions , nous com
mettant dans un risque évi
dent.

Nous entrâmes dans la Cham- 
bre , &  comme ma fituation ne 
m’endormoit guerre, ne trou
vant pas même un coin poillble 
à me repofer, je pris cetems, 
pour faire coiinoifîânce avec 
mon illuftre Compagnie , qui 
étoit compofée de quatres per- 
fonnes ; Le premier étoit le 
C h ef de nos conduéleuïs , qui 
m’a d’abord parû * comme je lié 
me fuis pas trompé par la Suite,

un

unb bcrfyradje mtr megen meiner 
0ichetbeitmchtéguteé. Sdjnahro 
rom Officier £ibfd)ieb, unb mtr 
fuhren auf bem unter SBafier ge* 
festen ^Berber fort, in Hoffnung , 
mir múrbert bie SIBeichfel erreichen/ 
in bcrfelbèn flacht hinüber foitu 
men tmb bet> anbrechenbcn 3:age 
uné jenfeit ber nachflen feinblichen 
*J>Djlen befïnben ; aber mie bcflûrfcf 
nnirbe ich, alé bie Q5auren nach 
¿urttef gelegter einer Viertel *0leí* 
le uné an ein fchlcchtcé, mitten im 
G affer gelegenes Q3auer*#auf? 
brachten unb ju uns fagten, man 
mufle a!Íl)ier bie übrige flacht unb 
ben ÎÜlergenben §ag  rerbleiben , 
benu eé mare fchon gar ¿u fpàthe, 
bermittelfl ber 9?ad)t big an bie 3Bcichfel ju kommen. 3B ir mu¿ 
fien gel)ord)en/unb fliegen über bic 
menige Crilfertigfeit fo man ge> 
brauchte uñé fort jubringen , unb 
ba man uñé einer augenscheinlichen 
@3efal)r auéfehte ziemlich befimv 
mert ané £anb,

2 Bir giengen in bie @tube,tmb 
metí mein guflanb mich nicht bie! 
fchlaffen lieg, ich aticl) Feinen 
cfel fanbe mo ich ruhen Fen¿ 
nen, fb manbte ich biefe geit an, 
mich mit meiner bortreflichen unb 
aué q.^erfchnen befleben&cn pe# 
fellfchafl befanb ¿n machen, ^ c r  
erfle mar ber bornehmfle ten v.n¿ 
fern Rührern, unb ifl mir gleich 
fangé, fo míe ich eé áud) nachherö 
befunben, nié ein rechter tfoaupt*
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-tin  grand foû ; il prenoit un $?arre oorgefommen, benn bec 
air d’autorité, ne voulant pas, £erl moite red)t t>tei ¿u fagen «nb 
qu’on raifonne, mais qu’on ¿ber «né ¿u befehlen baben, atîd) 
lui obéïiîe. Je me ferois foû-* nid}t leiben, bajjman raifonnire» 
mis volontiers à cette fubor- fonbern ibm fdjlecbterbings gebor* 
dination, fi je ne m’ètois aper- d)en folie» 3d ) tourbe mid) je* 
ç û , que nôtre commandant bennod) bemfelben oorjejso gar ger* 
fans aucune connoiifançe des ne untermorffen baben, mena t'd) 
poftes des ennem is, qu’ il nur nicbtmdre gemal)t gemorben, 
falloit éviter, animé feulement bafj unfcr ^Befehlshaber nidji bie 
de la groife recompenfe, que aUergeringfîe 2Bijfenfd)aft oonbe# 
l’AmbaiTadeur lui avoitprom is, nen ju oermeibenben feinblicben 
vouloit nous conduire à tout Sofien batte, fonbern aus Q3egier* 
hazard. Le fécond , que je bc, bie ibm boni AmbafTadeur 
demandai, qui il éto it, me re- oerfprod)ene groffe Q3elol)mmg ju 
pondît bonnement, qu’il étoit erlangen, etf mû untf magen unb 
un marchand banqueroutier ; mrô fuhren moite, tè mochte géra* 
je lui trouvois un grand me- fben ober nid)f. ©er r̂oepte, ûtë 
rite & qu’il parloit polonois. tel) if>n fragte mer er mare ? gab 
Les deux autres étoient deux mir aufttd)itg jur 21ntmort : (E*r 
Schnâphans &  à leur façon mdre ein banqueroutier £auf* 
&  phifiognomie deux grands marat; 3d) fanb art ibm oie! gu* 
Scélérats. J ’ai paiîé le refte te$ unb baf? or ^oflnifd) reben fou* 
de la nuit aiïïs fur un banc te. ©te bepbeanbernmarenjmep 
&  appuïé fur le banquerou- 0d)napl)dbne unb ihrer Siupb* 
tier , avec lequel je m’ étois' rung unb benen ©eftd̂ f̂  * Linia- 
rendû le plus familier à caufe menten nach |mep ¿Tè^ofem idy 
du polonois , pouvant m’ ex- fer, ©a$ übrige ber 9?ad)t habe 
pliquer avec lui à mon aife. tcb auf ber SBanife ft|enb unb an

ben Banqueroutirer angelebnet ju* 
gebracht, unb batte tcb micb mit 
btefem Wlann megen bes ^oïlni* 
fd)en unb meïl id) mit ibm aile* 
ma$ mir beliebte fpredjen fonte, 
am aller familiairfien gemad)t.

Le Lundi m atin, le 2$. je §fm Montage frub ben z8ten 
fortis de la chambre, pour fixer gieng id) aué bem $aufe, manbte 
mon regard fur la V ille ,  qu’ on jncttic ?iugen nacb ber ©tabt, bie

ne - , man
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/

ne difcontinua pas de bombar
der , en méditant fur fon tri- 
fte Sort> fur tous les bons & 
fideles amis, que j’y laiifois & 
qui alloient être forcés à fe dé
clarer maigres eux mes; enne
mis : je fouifroïs, comme fi l’on 
m’arrachoit mes entrailles. En
trant après en moi même, ne 
fachant où aller nî que faire, tel 
endurcî au malheur que me 
fuis rendu , j’ aurois fuccombè 
fans l’ aifiitance de Dieu. Pen
dant que je repaflè tout cela 
dans ma tête, j’ entends tirer 
toutes les Batteries ennemies, 
de même que leur flotte , ac
compagné d’ un grand feu de 
la Mousqueterie ; j’ ais jugé» 
que c’ étoit un feu de joïe 
pour la prife de la Munde, 
qui n’ inquietoit pas peu mon 
e fp rit, & j’eûs le cœur fi fer
ré , que le General Steenflieth 
fût obligé, de me tirer par la 
m anche, & me reveilla com
me d’ un profond fommeil, 
pour me faire manger une 
mauvaife Soupe , qu’ il avoit 
apretée.v Peu après un Schnap- 
han aborda avec fon petit bat- 
teau , fe difant être envoie par

fon

matt noch immer ebne 5iuft>oren 
bombarbirte, ermog il>r traurige* 
0cf)icffa!)l, gebachte an alle gute 
unb getreue $reunbe, bie ich ba/ 
felbft înterlaflen unb meldje nun* 
rnehro mürben gelungen merben, 
ftd> auch miber ihren $Billen m  
meine geinbe in erfial>ren, unb 
mar mir hierbei; nid;t anber* ju 
muthe, af* menn man mir aU mein 
3nmenbige* au* bem £eibe rifie, 
©ieng td> hiernedhfl in mtd> felbft, 
unb fleUete mir für, mie iä) meber 
muffe, mo ich mid> binmenben, noch 
ma* id> anfangen folte, fo mürbe 
ich, mie au*gel>artet ich auch burch 
fo oiel au*geftanbene* Unglucf 
morben, bennoch l>aben unterliegen 
muffen, mann mir & O tt nid)t bet;/ 
geftanben hatte, ^nbem idj nun 
alle* biefe* bet; mir überlege, fo hör* 
te id> auf einmahl oon allen feinb/ 
liehen Batterien , imgleidjen oon 
ihrer $lotte unb ber Mousquete
rie ein entfeijlicbe* Jener madjen, 
id> habe geurtheilet, e* muffe bie* 
fe* ein Jteitben/Jener über bie (Ein/ 
nael>m berEDcunbe fepn,unb meinte/ 
muff) ifi baruber betrübt unb mein 
$ e 4  bermajfen bekommen mor/ 
ben, bajj ber General Steenflieth 
micl)bepm(Ermel sieben unb gleich/ 
fam au* einem tieffen@d;laff erme/ 
efen trtufie, bamit id; eine fd;led)te 
<^uppe bie er felbfi ¿ubereitet hatte, 
¿u mirnebmenmochte.Q5albbernach 
lanbete ein 0chnaphal)n mit/einem 
£abn an, unb gab oor, er mare oon 35: feinem
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fbn Capitaine pour remettre aü 
General Steenflieth un petit Bil
let avec deux petits morceaux 
de langue fumée. Le petit Bil
let lui foühaittoit un heureux 
voyage, & nous n’ avons ja
mais pu comprendre, de la 
part de qui il venoit, & com
ment le Schnaphan nous a peu 
trouver où nous étions. J’ en 
tirois une trille  confequcnce, 
par le Secret découvert, de nô
tre départ, joint à cela le peu 
de diligence que nous failions, 
deux articles importants , qui 
dévoient favorifer nôtre heu
reux paflàge. Dieu l’a voulu 
ainfi * pour nous ôter toute 
coniience dans les mefures ar
rangées > & pour ne l’avoir que 
dans fa-fainte providence, par 
laquelle il nous conduifoit. J ’ai 
paiîè le relie de cette journée 
dans P impatiençe de voir venir 
la n u it, à l’entrée de laquelle 
nous embarquâmes & paillmes 
toujours:par des roleaux, &des 
endroits im praticables, étant 
obligés à tout moment, où P 
eau nous m ailquoit, de tirer 
les batteaux par des marais & 
les tranfporter dans les foiTes, 
où il-y -a v o it un peu de pro
fondeur, Vers le minuit nous

feinem abgefcbtcft
morben, bem General Steenflieth 
ein fíeineé 0d)reiben nebfl ¿met) 
fiemen ©íucfen ron einer gerate 
(betten Stmge ¿u uberbringen. 3 n  
bem Ó3riefe feíbfl mttrbe if)m eine 
glúcf liebe Üveife gngemtmfdjt, tmb 
haben mir niemabléeerfahren fon* 
nen, tmn'mem ermare, tmb mié 
uñé bcr 0cbnapb<d)n t>abe ftnben 
fonnen. 3cl) madjte mir hierauf 
lauter traurige Jojgerungen: eineé 
^bdíé,baf baé ©cbeimtiuf unfe* 
rer $íbreife oefratíjen fei;n mufle, 
anberti ^beííé, bafjmír unfere Üve i* 
fe mit fo f(bíecbter0íferíigfeitfDrt^ 
festen, meld)eé bod> ¿met; mid)fige 
X înge maren, bie unfere glucf lid)e 
Ueberfunft beforbern friten. Síber 
©£>tt l>at eé aífo haben unb urté af* 
leé Vertrauen anf orberttltc^e^er̂  
anflaítungen meg nehmen moflen, 
bamit mir uñé einzig unb allein 
auf feine bciíî e^orferge, nací) m ti? 
cbér Crr uñé fnbtete, berlaffen mocb* 
ten. & aé Übrige beé ^ageé brad)* 
te id) im Verlangen ¿n,bie Sftacbt 
herein brechen ¿u fel>en, unb fobalb 
biefelbe angebrochen, begaben mir 
uñé mieber in unfere Q5etf>e ober 
&abhe, tmb fuhren immer burch 
@chilfívÜvobr unb fold)e ¿>erter, 
mo man nicht fottfonte/bergeflalt, 
ba§ mir alle 2íugcnblicfe, mann 
eé uñé am 3£affer fehlte, bienal)* 
ne über ben SÖlorafl unb in bie ©ra* 
ben, morinnen eé etmaé tieffefy 
fd)kppen muflen, ©egen Wlíttcv*
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arrivâmes auprès de la chauffée 
de la Viflule , où nos condu
cteurs nous firent mettre pié à 
terre, & après avoir tenû con- 
feil, fans nous le communiquer, 
ils ordonnent au General Steen- 
fîieth de marcher à pié tout du 
long de la chauffée avec le chef 
de nôtre compagnie, & le ban
queroutier , qui parloit polo- 
nois ; & les deux Schnaphans 
fè remettent dans le batteau 
avec moy , en me faifant efpe- 
ie r , ’que nous rejoindrions nos 
trois camarades à une lieüe de 
là.

Cette feparation ne me fît  
nullement p laifir, me prefen- 
tant , que je ne retrouverois 
plus le General Steenflieth.

J’ai crû , qu’ayant gagnez la 
V iflu le, c’étoit l’endroitdeftiné 
à la pafîèr, mais n o n , c’étoit 
le N ering, de l’aurre coté, d’où 
nous n’ aurions pas pû nous 
tirer.

Après deux heures de nôtre 
peinible navigation, que nous 
nous éloignâmes de la chauffée, 
je demandois : où font nos ca
marades ? on me répondit, qu’ 
ils font au devant &  que nous 
les joindrions bientôt. Comme 
le jour commencoit à paroitre,&

S í acht faftgíett ftn’íéttMtdj an bctil 
^ham m ba 2Beid)fel an, allmo 
unfere Jührer un* liefen an* £an& 
fleigen, «nb, nachbem, fíe mit einan/ 
berDvatl) gehalten ohne un* ß  fagett 
ma* fiebarin befchlcflett haften, 
befohlen fíe bem General Steen-* 
flieth, er mochte ben ganzen ̂ hnm 
lang nebfl bem ^ornehmflcnunfe* 
rer ©efeßfehafft unbbemBanque- 
routirer,ber ^oßnifcf) reben tonte, 
¿u Jujfe e gehen ; ©ie bepbe 
0d)naphal>ne aber festen fíd> míe/ 
ber mit mir in ben ̂ al>n, unb mach* 
fen mir 4^fhttng, bafjmir unfere 
breo 9vetfe/0 efal)rten eine^M e 
bon borf mieberantreffen mürbem 

©tefe Trennung molfe mir feine* 
mege* gefallen, inbem id; mirbor* 
(Miete, baf id) ben GéneralSteea- 
flieth nid;t mieberftnben mürbe.

3d ; hnffe geglaubt, ba mir bie 
3Beid)fel erreicht, ba§ biefe* ber 
jum lie b e re n  be/litrtmfe £>rt fcprt 
folte, aber nein, e* mar bie W tly  
rung bonberanbern@cite, momir 
unmüglid) Ratten mürben burd)/ 
fommen fonnen,

Eftachbem mir nun unfere müĥ  
fahme CSafler/Jahrt ¿meo ©tun* 
ben lang fortgefefê t hatten, urt& 
mir un* bon bem 'chamm entfer/ 
neten, fragte ich, mounfereCame- 
raden maren ? E9?an gab mir ¿ur 
Stntmort: @ie finb boratt*, unb 
mir merben fíe balb mieber einl;o/ 
Jen. 3£eil e* .aber Sag ¿u mer*35 2 ben
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&  que dans toutes les maîfoiis 
à fentour il-y-avoit des Mofco- 
vittes où des Cofaques , nous 
ne pouvions pas à la faveur de 
la ntiit gagner l’endroit, d é ifia  
né à palier la Viftule , il falloit 
donc encore s’arrêter chez un 
païfan de la connoiilànçe de mes 
conduéfeurs. En entrant chez 
lu i, on lui demande , il les 
Mofcovites y logent? il repond: 
que non, mais qu’ils y  viennent, 
fouvent pendant la journée ; il 
falloit cependant y refter si tôt 
que j’y  fus , mes deux Schnap- 
hans me menèrent fur le gre
nier , me jetterent une botte 
de paille &  me difoient, defme 
tranqvillifer, pendant qu’ils fe- 
roient les fentinelles & qu’ils 
iroient chercher nos camarades.

Après deux nuits de veille 
j’ai voulû m’endorm ir, mais il 
n’y avoit pas m oïen, &  trou
vant mon gîte bien d u r, je me 
fuis levé , pour mettre la tête à 
une petite fenêtre, par laqvelle 
je vîs à vint pas de, moi deux 
M ofcovites, quigardoient leurs 
cheveaux à patourage fur la prai
rie : Un Officier fe promena 
tout de lo n g , &  une troupe de 
fix  Cofaques paiîà à cent pas de 
moi. Le dèfagreable Speéfacle 
me f ît  remettre auffitôt fu r ma 
botte de paille , pour penfer, 
comment je me pouvois tirer

ben anjtcng, auch aHe^aufer ftmb 
herum Doller ‘»Dfofcomitet ober €om 
faquen waren, unb wir alfo Dermin 
tetfl ber $?acht ben ¿tim Überfein 
über bie 2Beid)fel beff immten O rt 
ntcf>t erreichen fönten , fo muffen 
wir abermals bet> einem ^auer, 
ben meine $ül)rer fanbten, einfehm 
ren. 35ei; bem Eintritt in fein 
$auf? fragte manihnob^ofcowim 
fer barin logirten? Crr antwortete: 
Sftein, aber fte famen bes ^ageö 
ofte ju ihm ; nicbtö beffoweniger 
muffe man ba bleiben { unb meine 
bepbe 0d)nap bahne führten mid> 
fo fort auf bie £ucht (ben 35oben) 
warffen mir ein SBunb 0trob ju 
unb fagten, ich mochte nur ruhig 
fepn, fie rnolten inbeffen0chiibmam 
che halten unb hingehen unfere Ovet> 
fe*Öefal>rten ju fud)em

$?achbem id) nun ¿wei> Machte 
gewacht, fo wolte ich fchlaffen, aber 
es war feine ?Ü?üglichfeit, unb mein 
£ager überbem warfo hart, baf ich 
aufffunb,unb ben £opf an ein flei* 
nes genffer legte. ®urch biefee 
nun würbe ich 20. 0chritte Don 
mir ¿wep Sftofcowiter gewahr, bie 
ihre >̂ferbe auf ber 2£iefe hüteten; 
ein Öfficier gieng hin unb berfpam 
|iren, unb ein $roup Don 6. Co* 
faquen ritte 100.0 d)ritte Don mir 
Dorbeij. 33et; biefem unangenehm 
men 21nblicf warf ich mich fo fort 
wieber auf mein Q3unb 0trohunb 
wolte nacf;bencfen wie ich auch bie*

http://rcin.org.pl



dé cette bîoquade » lie fachant 
pas, que j’ai été plus ferre , 
que je ne le croyois, car l’ ho- 
tefle vînt me d ire , de ne pas 
faire de b ru it, que cinq Cofa- 
ques etoient dans la maifon à 
dejeuner. Sur ces Ordres je me 
fuis rendû im m obile, & pen
dant deux heures, qu’ ils y 
etoient, je pouvois entendre 
de mon grenier tout leur di-j 
fcours > qui rouloit fur le Sié
gé de Danzig. Après qu’ils 
s’en allèrent., Y hoteife, aïant 
aparemment réfléchi par l’apar- 
tement qu’on m’avoit donné 
fur le grenier , qu’il y avoit 
quelque chofe de m iilerieux, 
revint me trouver &  me que- 
ftionna bonnement, d’ où je 
venois &  qui j’ etois en me 
difant, qu’ elle entendoit bien 
par mon allemand > que je 
n’etois pas du pais, & qu’elle 
voïoit par ma Phifiognomie > 
que je n’etois pas un païfan. 
Je lui fis  croîre tout ce qu’
elle voulût ; mais c’êtoit bien 
p ire , quand elle me témoigna, 
qu’elle eraignoit pour fa mai- 
fo n , &  que ii les Mofcovites 
me découvrirent chez elle, ils 
la bruleroient. Je tremblois à 
ce difeours , qu’elle ne me 
chaifa dehors ; cependant je la

raiîu-

fer ©efal)t emfommenmod^iw 
fie aber ntcf>t, bag id) enger einge* 
fd)loflfenmar alé id) eémol)lgemeí* 
net,bennbíe ® iríl)in  faí)m uní) 
fagte ;u mir, id) mod)te bod) ja 
fein Öeraufd) mad)en,eé maten y* 
Cofaquen ín bem^aufe unb agen 
g'ru&jftücf* Sluf biefe 3ftad)ríd)t 
lag id) gan| fhUe ol)nemíd) ¿urü!)* 
ren, unb fonte ich bíe i .  (̂ timben 
über, bíe fíe ba maten, Don meiner 
£ud)t íl)t ganseé ©efprací) fo fie 
fübreten unb metcheé bíe & aníj* 
ger Belagerung beíraf, mítanl)»* 
ren; 2íléfíe meggíengen,fal)mbie 
2Birtl)i», meld)e »ermutl)líd) me* 
gen beé mir auf ber £ud)f angemíe* 
fenen befonbern Simmeté mod)te 
nadjgebadjt haben, eé müffe m $  
geheímeé barunter »erborgen fepn, 
mieber ¿tt mir, unb fteng mich an 
Piel ¿u fragen; 2Bo ich !)etfaí)me 
unb mer id) mate, fagte auch, fíe 
bótete moblan meinem ^eutfcí)̂  
fprechen, bgg id) nid)t aué bem 
ianbe, unbfabe eémiram@5efíd)te 
an, baf id) fein Bauer mate, 3d> 
lieffe fte »on mir glauben unb l>al* 
ten maé fíe moíte ; aber mcíí 
fd)límmer mar eé, ba fíe mir ¿u er* 
fennen gab, fíe mate megen íbreé 
#aufeé ín (feorgen, unb bag bíe 
áftofcomiter, menn fíe míd) bei) íl)t 
jinben folten, íl)t foíd)eé unfehlbar 
anffeefen mürbem 3ch erfd)racf 
über biefe Üvebe, unb beforgete, fíe 
mürbe míd) gar aué bem $aufe 
jagen; immíttelfl fpraeh id) íl)r 

B  3 íioch

http://rcin.org.pl



çaflurois comme j’ai p û , q u 
elle me laiflà en repos,

C étoit le mardi le 29. que 
me voyant feul fur ce grenier, 
feparé du General Steenflieth, 
que je fîs  experience d’ une 
cruelle efpece de tourment, 
qui eft , de ne pouvoir pas 
ag ir, quand on eft le plus 
agile, & d’atendre bras croi- 
fes tout ce qui vous doit fur- 
venir de plus malheureux. Cet
te inâ&ion me fourniiToit des 
triftes refleétions, aux travers 
desquelles j’en fîs  deux, qui 
me confolerent véritablement: 
u n e , que D IE U  m’avoit ôté 
Steenflieth, le feul homme, qui 
pouvoit m’étre de quelque fe- 
cours, pour que je n’aye d* 
autre confience qu’en lu i, & 
l ’autre refleéfion que je f îs , 
c’eft fur une vifible providen
ce divine. I ’I faut favoir , 
qu’ en partant de Danzig 1* 
AmbaiTadeur nous avoit di- 
ftribué 200 Ducats, 100 à Steen
flieth, & 100 à moi. Si tôt 
que nous nous mîmes en che
min , comme je ne fuis point 
accoutumé de porter de l'ar
gent fur m o i, il me pefatant, 
<pie j’ai d>bord voulû m’en

deba-

boch fo gut Id) fonfe,hütiDieber eb 
n e u e i n ,  baf fie mid) nach* 
gehenbtf ¿ufrieben lief?.

war fDienffageä ben 29. ba 
id), atöid) mich auf ber £tid)t gan$ 
allein unb noch barju Dom Gene
ral Steenflieth getrennct fal)e, ei* 
ne 2lrfl) Don einer gratifal>men 
harter habe empfmben muffen, 
wcld>e barinnen beffanben,baf bet? 
SDtenfd), wenn er auch nod) fo muu* 
(er unb hurtig, bennod) nichts thun 
Fan fonbern mit in einanber gefdffa* 
genen Firmen alle bas abwarfeu 
mujj, was ihm and) noch fo wie** 
briges in ber SXBelt wiebcrfal>ren 
feil. iefes gab mir ¿u aHerhanb 
tvauvigen Betrachtungen ß tdaf, 
unb enblich mad)te ich baruber fol̂  
genbe ¿wet) 2inmercfungen f bie 
mid) in ber ^bat unb wahrhaftig 
aufrid)teten. 3>ie eine war 0 ö tt 
hatte mir ben Steenflieth als ben 
einigen Sttenfcben, ber mir noch 
einiger rnafen hatte behülflid) fei)« 
fonnen, genommen,bamit td) Fei» 
anber Vertrauen als auf ihn allein 
haben folte; unb bie anbre remar- 
que bie id) machte, war über bie au* 
genfd)einlid)e göttliche Sflorforge* 
£)enn es ifr ¿u wiffcn,ba|? bet) meiner 
Slbmffe aus £ ) anfcig ber Ambaflä- 
deur uns 200. £>ucatcn, unb ¿war 
io o .0 tücf bem Steenflieth, unb 
ioo. 0tticf mir, tmtgegeben hatte. 
0 o  balb wir uns mm auf ben 2Beg 
begaben, fo war es mir, ber id) ©eil) 
bei; mir ¿«führen nicht gewöhnet,

* ber*
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debaraflèr &  le donner à gar
der à Steenflieth. Avec tou
te l’envie que j'en avois, je 
ne fai » comment je diiFerois 
à le lui remettre , & après ma 
Séparation ayec lui je me fuis 
refou venü 5 où j’en aurois été» 
fans avoir un fous fur moi ; 
ce qui me ra iliira , que D IEU  
prenoit foin de moi.

T rès ettllügè de ma Situa
tion j je defcendis en bas, pour 
prendre langue de mes cort- 
duéleurs , qui me dirent» qu*- 
ils favoient * que le General 
Steenflieth n’étoit qu’ à un 
quart de lieüe d’ie i, & qu’ il 
nous rejôindroit cette même 
nuit au paifage de la V iilu le , 
&  que le batteau ’ étoit tout 
prêt à nous faire paflèr » mais 
corne il faisoit un vent très 
fo rt, ils né Savoient pas , fi 
nous pourrions risquer le trà- 
jeét, puisque ce n’etoit qu*un 
petit Vedeliil. Je leurs d is, 
qu’ il n’ y àvoit pas à hefiter 
&  comm il n’y àuroit pas de 
plus grand danger, que de 
relier plus long temps où

nous

bermaffen fcbmet, baf td) httd> ba* 
t>ott gerne loj?mad)en, unb es bem 
Steenflieth inQSermabrung geben 
molte* 2Bie grojfe £ujl id) mm' aud) 
barju batte, fomeifjjdj bod) ntdjr> 
mobor cf gefomtnen ba£ icb eö ihm 
nid)t mürcflid) jugefletlet/Unb nad) 
unferer Trennung l>abe icb eiji 
nad)gebad)t,mie übel eö uthbmicf) 
batte fteben mürben menn id) fei* 
nen 0d)ining <25clb bei; mir feite 
gehabt haben. 3Eeräug icbbewt 
¿tt meiner SBefriebigung bicfm 
$rojf gcfcbepfeh ©£)tt forge für 
rnid).

2(ls icb mmenblicb meinet 2lup 
fentbalt̂  auf ber £ud)t überbrüfng 
ttiar, gierig icb hinunter, um bei) 
meihcn $übrernmid) nad) einem 
tmb bem anbern ju erfunbigcn.̂ ieis 
fe fagten mir fie müflen bajj ber 
General Steenflieth nicht meitec 
als eine Q3iertelmeile m \  hier md* 
re, unb mürbe er inbiefer Sftad)f 
bei; bem Überfein über bie ®  etd)* 
fei mteber jti uns fcmmen; £>a£ 
Sabrjeug, momit mir hinüber m U  
ten, flunbe pacaf, nur,emeil bec 
^Binb überaus fiarcf mdre, fbmu* 
flen fie nid)t ob mir bie Überfahrt 
mürben magert fonnen, meil eSnwc 
ein Heiner £abn mdre. $fb sab 
ihnen jur 2lntmcrt: €$ märe nid)t 
3ett,fid) ¿ti bebencfen,eb man cö 
tbun teile cber mcl)t , bie ©efiilm 
bei)' bem Uber^en mürbe rtid)t 
grofler fei)n ftfe bie, menn mir idn* 
m  an bem £w b, mo mir fegi

m m ,
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nous étions > il falloit paflèr 
coûte ce qui coûte.

La refolution prise, ii tôt 
qu’il commençoit à faire] un 
peu obfcur, nous nous mîmes 
dans le batteau &  le laiiïâmes 
à un quard de lieü e, où les 
inondations finiiîent. Nous 
marchâmes une bonne lieüe à 
pié jusqu’ à la Viftule , la plû- 
part dans le marais enfonçant 
jusqu’aux genoux» Quand nous 
gagnâmes la chausfée , un de 
ines Schnaphans me d’it d’at
tendre là avec fon camarade, 
&  qu’il iro it voir à un quart 
de lieüe encor de là , ii le 
batteau fe trouvoit a l’en
d ro it, qu’ il lui avoit marqué. 
Nous reftâmes une bonne heu
re à l’ attendre; il revînt en
fin pour nous d ire , qu’ il n’a- 
voit pas trouvé le batteau , & 
qu’ il faut que les Mofcovites 
Payent enlevé. Que faire ? il 
n’y avoit point d'autre expe
dient, que de retourner fur 
fes pas. Nous marchâmes en
core , une lieuë en arriéré 8c 
gagnâmes enfin une maifon, où 
j’ai trouvé 1’ hôte raifonnable, 
aélif & refolû. Il a pris fur lui 
de me faire paifer la Viftule 8c 
m’a tenû parole : m’aïant caché

fur

toaren, bleiben folien, unb alfo mu* 
fie man hinüber, es mécete foflen 
masesmolte»

0tad)bem nun her &ibfcf>luf 
gefafl, fo begaben mir uns, fo 
balb es anfteng ein menig bun* 
cfel ¿u merben, ins Q3otl) unb 
liefien es eine Q3iertel tOleile bon 
bert mo bie Uberfchmemmung ein 
(rnbe l>at, flehen* 2B ir giengen 
eine gute $M e big an bie3Beid>* 
fei $u $uß unb ¿mar mehrentheils 
in lauter ^Oloraft, ba man big an 
bie 3vnie hinein freí* Sils mir enb* 
lid) ben r̂ljamm erreichten, fa t̂e 
ber eine bon meinen <^d)naphah* 
nen ju mir, icf) mochte nur bort mit 
feinen Cameraden marten,ermol* 
te nod) eine Viertel 9)ieile bon bort 
hingehen unb fehen, ob aud) ber 
Äahnan bem bejlimmten £>rtb 
jlünbe* QLBtr blieben ba unb mar* 
teten feiner eine gute @tunbe lang; 
enblichfahm er mieber unb hinter* 
brachteuns, er habe ben&ahn nicht 
gefunben, bie SDlofcomíter muflen 
ihn meggenommen haben* ® a s  
molte man thun, es mar hiebe# 
fein anberer Üvatl) als flehenbes 
gufles mieber ¿urücf ¿u fehren, 
® ir  manberten bemnach eine $ftei* 
le mieber ruefmerts unb fahmen 
enblich in ein $au£, morínnn id) 
einen bernünftigen , muntern unb 
refolvirten ÓBirtí) antraf*e 3}ie* 

Ter nahm über fid ); mich über bie 38eid)fel ¿u berhelffenunb hat auch 
reblid) gehalten» £)ennfo
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fur le grenier , il eft allé cher
cher un batteau &  examiner 
la fûreté du paiTage.

C éto it le Mecredi le 30. ne 
pouvant prendre aucun repos, 
je me tenois à la fenêtre de 
mon grenier , &  je vîs avec 
plaifir entrer dans la maifon 
le chef de nos conducteurs, 
qui s’étoit égaré avec le G e
neral Steenflieth. Je demande 
de fes nouvelles ? il me d ît, 
qu’au rendez-vous du paiFage 
de la Viftule il s’étoit rendû 
la nuit paflee, où les Cofaques 
les avoient rencontré fur la 
chauiïee; que pourllui il s’étoit 
û u v é , mais que pour le G e
neral Steenflieth il ne favoit 
pas ce qu’ il ètoit devenû, li 
bien que je 1* ai crû perdu. 

.J’ ai furmonté ce nouvel inci
dent avec fo rç e , en penfant, 
qu’abandonne comme j’etois, 
il falloit avoir toute la prpfen- 
ce d’ efp rit, & ne pas fe lais- 
fer aller au chagrin, tel grand 
qu’il fut. En combattant de 
cette façon avec m oi, mon hô
te vint vers les cinq heures 
du fo ir , & me d ît , qu’il avoit 
bien trouvé un batteau d’un 
pêcheur , chez qui deux Mof- 
covites étoient logez, mais qu’

baib er mich auf feiner $ud)t ber* 
jtccfet hatte, gieng er fort, einen 
5\al)n 311 fud)en, uni» $u fel>en { ob 
aud) ficket herüber ¿«fernen wäre.

€$ wav TOtwod) ben 30. ba ich 
m id), weil id) gar nid)f fcl>!affen 
fente, an bem genfer meiner £tid)f 
befanbe, «nb mit greuben unfern 
bornehmften guljrer, welcher fid) 
mit bem General Steenflieth ber̂  
irret gehabt, ing £iau$ treten 3 d) fragte il>n fo fort, was Steen
flieth machte ? ©r gab mir ¿ur 
Antwort: 0 ie  haften ftd) in bei 
bortgen $?ad)t an bem ¿in: Uber* 
fahrt btftimmtenÖrth eingefttnben, 
waren aber bon benen€ofaq«en auf 
bem ^ham angetroffen worben; 
©r bor feine ^erfohn wäre nodj 
entrüifd)et/ aber wo ber General 
Steenflieth hmgeFommcn, wifleef 
nicht. ^ergeflalt t>abe ich ihn fo 
gut «IS berühren gelitten , jeben* 
nod) aber bicfet neue Gegebenheit 
mit Stacht ¿u uberwinben gefticht, 
inbemtch bei) mir bebaebte, baf? je 
mehr id) berlajfea wäre, je met>r 
hatte id) nothig alle meine ©5e* 
muthe*£rafte jirjammen 3« neb* 
wen,amb mid) nicf)t btird) benSBer* 
brug., fo grog er and) immer fct>n 
m6d)te/ ubermeifiem 3« taffen, 
bem icl) aifo mit mir felbft ftritte, 
lahm mein VBiptt) gegen Uhr 
bes Qibenbs imb fagte mir, erl)dtte 
¿war einen ivahn bei) einem gifd>er, 
ber 2.̂ )iofcoiTiter im £watiier l)dt> 
te, ««getroffen, aber es wäre im* 

€  tnugli*
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il étoit impoflîble d’y paiîèr par 
la quantité des Coiaques, re- 
pandûs , tant pour garder leurs 
che veaux au patûrage , que 
pour me chercher, ayant fceû 
ma fortie de la V ille , &  qu’on 
arrétoit tous les païfans, qui 
étoient à peu près de mon 
âge &  de ma figure.

Par ce raport je n’efperois 
plus de me pouvoir tirer d’af
faire. Je tins confeil avec les 
païfans, par lequel il fût dé
cidé , de paifer encore la 
nuit au même endroit , & le 
jour après ; ce que nous fi
nies.

C ’étoit le Jeudi le i<* de 
Ju ille t, que je fis  reprendre 
SeanGe à nôtre confeil, pour 
v o ir , fi il n’y avoit pas d’au
tre paiîage . qu’ on puiflè fran
chir avec quelque fureté. II 
faut iàvoir , que ce qui regloit 
les consultations , c’etoit, une 
grande bouteille d’eau de yie, 
que l’ Ambafiàdeur avôit fait 
mettre dans un panier , qui 
nous fervoit de cantines , avec 
une Bouteille de V in  d’ H on
grie , qui m’a fa it, je peu dire 
fobfifter pendant les fept jours 
de ma V ie vagabonde. Pour 
revenir à l ’eau de v ie , il fal-

loit

múglícb bafefbfl übersüßeren liegen 
Der grojfen Sftenge ber Cbfogtien, 
bie fid) bort überall auégebreiteí 
batten,tl>eilé il>re ^ferbe ¿u btttert, 
tl>eilö micf) and) aufpfud)ert, n>ett 
man meine $fbrcife aus ber @'tabf 
erfahren, tmb alle Mauren, bie nur 
einiger 'Oftafen rneineé $Ütev$ tmb 
mir in etmaé ábnítcb waren, arré- 
tirte.

Qlt$ ¡á) bíefcé b5refe,berfdjmanb * 
bet) mir alle fbofming mtcb auéber 
@5efal>r heraus ju beljfen tmb ba* 
von ¿u fommen, 3cb hielte Ülatl) 
mit benen Satiren, unb eé mürbe 
befd>ÍDflfen, nocí) eine 3?a<bt, tmb 
ben $ag barauf an biefem ;Ortl) 
gtt verbleiben, meídjeé mir auch 
traten*

S)eé &on«erflageé alé ben t♦ 
Ju lii lief tcb meinen SKatl) aber* 
mal)íé nieberfißen um gu verneig 
men, ob benn fein anberer £>rtf) 
mare,mpman mit einiget Sieben 
l>eit hinüber fommen fonte. 9)?an 
muß aber miffen , bafj baéjeníge, 
maé unfern $3eratl)fd)ktgungen ei* 
nen Síuéfcblag geben mufle, eine 
grojfe jiafebe mit Q3ranbtmcin 
mar, meldje ber AmbaiTadeur in 
einem £orbe, ber tmé an flatt bes 
glafdjenfttttere bienen mufle ,nebfl 
einer Bouteille Ungerfcben 3Bein, 
bie mid) bie 7. £age meíneé fludy 
tigen tmb unflaten £ebené über in 
®al)rl>eit einzig tmb allein erhalt 
ten, mitgegeben batte, ^on biefem 
Q3ranbmein nun mufle id; baép
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loit proportioner la dofè , car 
fi [mes païfans en pr en noient 
p e u , ils ne me tenoient que 
des propos timides , qu’ils ne 
voyoient pas le moien de pap
ier oûtre , & qu’ils cràigno- 
ient d’étre attrapés et pendûs ; 
qvand ils en prenaient d’avan
tage , ils m'auroient conduit 
au travers du Camp des En
nemis. Si bien que je me 
trouvois toûjours entre ces 
deux extrémités très incertai
nes ; joint à cela , que j’avois 
beaucoup de peine de m’ ex
pliquer avec mon peu d’alle
mand &  d’ entendre leur jar
gon.

Vers les fix heures du foir 
l’ hôte de la maiion arriva avec 
jo y e , m’aiTurant, que tous les 
Gofaques de la Veille s’ etoi- 
ent retires, que le paiTage 
etoit libre } &  que le batteau 
m’attendoit fur le bord de la 
viftule à une lieüe de là , où 
nous étions. J’attendois la bru
ne avec impatiençe , & dès qu* 
elle arrivé je partis à cheval de 
même que mon hôte , monté 
fur un autre. Nôtre Marche 
fut réglée , que l’hôte iroit de
vant , que je le iiîivrois à cin- 
qvantes pas , & que les trois 
païfans à piè tiendroient l'arri
éré garde.

c  - ^ Dans

td&l, IMS titt j& tt  bdbßtt Jtt ft# 
nehmen foltc, fet>r bcl>titfal>m ein* 
richten, bann wenn meine Mauren 
wenig tntnef en, fo führten fie gegen 
mir nid)t3 als furcbtfabme Sieben, 
wie fie Fein Mittel fai>en weiter pi 
Fommen, fonbern beforgeten, ba£ 
fie mürben erfaptunb aufgebenefet 
werben; nahmen fie aber mehr ¿tt 
ftd),fo bitten fie mid> wohl mitten 
burcb&as £aget ber getube gefufy 
ret. Silfo befanbe id?mid) immer 
¿mifd)en 2« Extrem isten, moraui 
ficb wenig ©emifies entfd)lie|fett 
lief, moju nod) Fabm, baf? webet* fie 
mid) wegen bes wenigen ^eutfdjen 
fo id? reben Fan, nod) id? fit wegen 
tbrer nnbeutlicben Sftunb^irt red# 
wjitfytn Fonte.

©egen 6. Ul# besSibenbälabnt 
ber TOrtl? bes £aufei mit $reu* 
ben geiauffen, unb berfidjertemid?, 
e6 batten alle ® acb t4)altenbe 
©ofaqtten fid) retiriref, ber ® e g  
wäre frei? unb batf ©cfa§ wartete1 
meiner an bem Ufer ber <2Beid)fei, 
eine $fteile bon bem £?rtb wo mir 
jê o waren* ^ icb  verlangte mit 
©i)mer^en nacb ber$benb*©am* 
merung, ynb fobalb biefelbe ange* 
brod)en, fê te id? mid) nebft m t i/  
nem 2Birtl? ¿u ^ferbe* ©er 
March mürbe foigenber ©effali 
eingeridjtet, baf mein 2Birtb bor* 
an ritte, id? folgete ?o* @d?ritfe 
nacb, unb unfere 3* Mauren bie 
$u gujfe, mad)ten ben t y a & l  
$roup aus,

f f * 3 b
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Dans cet Equipage nouspâs- 
fames des bourbiers affreux, où 
mon cheval, très mal fur fes 
jambes à châque pas tomboit 
fur le nez nous vîmes de 
tout côté des feux des Enne
mis , &  nous fûmes obligez der? 
paiîër à cauiè des foffes'tout 
auprès du Village de Heys- 
marck où il y  auoit un grand 
Pofte.  ̂ C ’êtoit là , où ils dé
barquèrent leur A rtillerie &  
Am m unition, à mefure qu’elle 
leurs arriva.

Ayant fait heureuièment une 
dem i-lieüe, fans rencontrer 
perfonne, mon hôte me dît 
de m’ arrêter, pendant q u 'il 
iro it encore examiner, 11 le paf- 
fage êtoit libre dans un endroit, 
qui êtoit le plus difficile. Je 
n’attendais pas long tems qu* 
il revînt tout aliarme &  me 
d ît , que tout en êtoit plein 
de nouveau : qu’on l’auoit mê
me queftionê, &  qu’il s'êtoit 
tiré d'affaire, en difant, qu'en 
menant les V ivres à l’Armée, 
i l  avoit perdu iès cheveaux 
au pâturage,&  qu’ il les cher
chait. A  ce môt voila une ter
rible confternation dans ma 
trouppe , la quelle opina una
nimement pour s’en retourner 
fur nos pas. Comme c’êtoit 
un risque évident, je leurs ai

declare

3 n bicfem 2(uftuge mufien wir 
burd) etfcbrccflicben Sum pf unb 
$ftorafi,( morinnen mein ^ferb, 
weld)e£ überaus unftd)er auf ben 
0cf)cncfein mar, bei) /eben ©d)ritt 
auf bie Ü âfe fiel 2Btr fal>en auf 
allen ©eiten baegeuerbererg-ein* 
be, unb mürben wegen ber©raben 
aenot^iset, gan£ nabe bei) bem 
£>orffe -pepimaref, meiĉ eö ein 
grofler ^oflen m ar, unb wo bie 
getnbeiljre nach unb nach Fomrnen* 
be A rtillerie unb Ammunkion 
auifebifften, |ti pas/Iren.

Sftacbbemwtr eine halbe 9)Mie, 
ol)ne/emanb $u begegnen, glucflidj 
jurudfgeleget batten, fagte mein 
£Birtl> ju mtr,id) mochte frill galten, 
er wolte noch einmabl bin unb untere 
fud)en ob man aud) an einem örtb, 
wo ei am allerfcb Werften, mürbe 
ficber burd)Fommen Fonnen. 3 d> 
wartete ntdft lange, fo Fahm er 
ganb befiur̂ t mieber unb fagte,ei 
wäre allei aufs neue wieber oollec 
€ofaguen,man batte t̂ n auch ftatef 
examiniret, unb er batte fid) ned) 
bamit heraus gernief elf, baft er oor* 
gegeben, er habe Lebensmittel ¿ur 
Armee gebracbt,unbfeine ^ferbe 
auf ber 2Bepbe oerlobren, bie er 
/efeo fuebte. hierüber erttfiunbe 
eine erfd)recFiid)e Q3eftür£ung im* 
ter meinen Leuten unb hielten bie* 
felben einhellig bafür, man müfte 
wieber prucFeFel)ren wo man her* 
geFommen wäre. 3Beil aber bie* 
fei ein augcnfd)einlid)er hazard,

f»
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de cîaré, que je n’en fairois rien, 
Sc que nous n’avions qu’à nous 
armer de gros bâtons, pour as- 
fommer les Cofaques, ii ils ne 
font pas plus forts que nous, 
&  li ils  font en plus grand 
nom bre, qu’il falloit ufer du 
même expedient, qui a reüsiî 
à nôtre h ô te , Sc d ire , que 
nous cherchons des cheveaux 
perdus. Cette propoiition ne 
fût point goûté ; mon hôte 
p rît la parole &  nous dît d’ 
attendre , qu’il iro it encore 
à la découverte, pour v o ir, s’il 
ne pourra pas trouver une pas*- 
fage à droit où gauche. Pen
dant ce temS là, que nous étions 
couché fur le ventre, mes trois 
coquins de païiàns étoient fur 
le point de m’abandonner, di- 
iknt toûjours, qu’ils ne vou- 
loient pas être pendû. T o u te  
la grace, que je leur deman- 
do is, c’etoit , d’attendre le re
tour de mon hôte. Je  l’ob- 
tîns , Sc l ’hôte revînt bientôt, 
pour nous d ire , que les Cofa
ques s’étoient retirés , Si qu’ à 
ce moment le paflfage étoit l i 
bre. Je  me mîs d’abord à che
val , Sc mes trois païfàns me fu i- 
vîrent de lo in , avec bonne pre
caution de s’enfuir, en cas qu’il

arrï-

fe gab tcb ffnen ¿uperfîeben , bag 
td) C0 nidf)t tl>un murbe, n>tr 
ten un# ja nur mit gtoffen prügeln 
perfetyenjo mùrben mtr bie Cofa* 
quen, trenn fie nid)t|îarcfermaren 
atè trtr, tobtfcblagen fonnen, 
ren íbrer aberrar ¿uPíeí,fomufíen 
mir uns bes 9)?ittefó bebienen mo* 
mit unferSBirtl) burcbgefommen, 
unb fagen, baf mir Perlobrne ^fer* 
be fucbîen. tie fe r Vertrag mob 

'te gar nicht beliebet m erben; im* 
mittelfl nabm mein 3Birtb bas 
2Bort unb faste, trir mochten mar* 
ten, er moite triebet aus recogno- 
fciren geben unb fel)en, ob er nicht 
jur 3*ied)ten ober £incfen einen 
£>rtl> ftnben fonte, mo man bureb 
fal>me. fjmmittelff legten mir uns 
auf ben Q3aucb nieber, unb meine 
3. 0cheimifd)e Q3auren ffunb n 
bereite auf ben (Sprung, mid) ¿tt 
perlaffen, unb fagten immer,fíe mph 
tenniebtaufgebeneft merben. S)ie 
einzige ®nabe, bie ich Pon ihnen 
perianjgte,mar, bafj fíe bod) mar* 
ten mochten, big mein ® irtl) mtV 
berfahmc ; tiefes erhielt ich enb* 
lieb, unb ber SfBirtljfam balb míe* 
ber,mit ber 9?acbrícbt,bie Cofa* 
quen maren meg, unb biefeti$lugen* 
biief mürbe gut burebjufommett 
fepn. febfe mid) ff fort trie* 
ber ¿u *Pferbe unb meine 3.33au* 
ren folgten mir gané pon mcitctt 
nadj, mit ber guten &orftd)iigfett, 
barpon ¿u lattffen, menn mir tmb 
bem SBirtb ctmaö ubetë begegnen 

£  i  tu

http://rcin.org.pl



arrivât quelque chofe à moi & 
à nôtre hôte. Nous marchâmes 
un'e demi lieuê jusqu’ à la chaus- 
ie^ , fur laquelle nous vîmes ve-1 
n ir à nous un petit chariot Mo- 
fco vite, avec trois hommes ¡des- 
fds. Nous nous mîmes â l’écart 
derrière un arbre, fans être aper- 
çû. A  cent pas de là nous lais- 
fâmes nos che veaux, & marchâ
mes un quart de lieuë à piè. Mon 
hôte me fît  coucher dans les 
broilàilles au bord de la Viftu* 
le j & alla chercher le batteau. Il 
ne me laiilà pas long tems dans 
céte pofture, & je le vîs bientôt 
arriver avec le batteau , dans le 
même tems, que mes trois paï- 
fans me rejoignirent. Nous 
nous embarquâmes &  paiîâmes 
la V iilu le  par une grâce éviden
te du Seigneur.

Nous trouvâmes heureufe- 
ment.de l’autre côté un gros V il
lage, où nous arrivâmes le V en 
dredi le 2. de Juillet à la pointe 
du jour, je  n’y fûs pas fi tôt, 
que j’aurois fouhaitê avoir des 
eheveairx & pourfvivre ma rou
te > mais il ne m’çtoit pas posr 
fible. Mes païfans , croyant 
en toute fûreté, entrèrent dans 
une maifon > fe couchèrent, 
malgré toutes mes inftances , & 
s’ endormirent d’ un profond 
fommeil. I l  falloit les, biffer dor
m ir & faire la Sentinelle en. 
rodant autour .de la maifon.Très

V - - - -  -

*  \  '  " ‘ '  - , ; .V

tt ® r  ritten eine halbe 9M e 
big an ben^l)am ber!2£eid)fei,tmb 
fa()cn auf bemfelben einen fleinen 
^ofcomitifdxn 2Bagen, herauf 3* 
Wlann fajfen, auf uns ¿ufommert; 
iSBir v>er/icdften unä ¿ur (Seiten 
hinter einen Q3aum, ohne bajj fie 
uns gemahr mürben,liefen unfere 
^ferbe too. 0d )ritt oou bort jle* 
l>en, unbgiengen eine biertcl Weile 
¿u $ug. 93cein SiBtrth lief raid) 
in bem ©efirduch am Ufer bet* 
COÖeicbfel nieberlcgen ttnb gieng l>m 
bas gahrgCttg ¿u holen. Crs bau* 
reteaud) nid)t lange, fo fal>e id) ihn 
mit bemfelben anfemmen unb mci* 
ne 3 Mauren fanben fid) ebenfate 
mieber ¿u m ir; mir fliegen hinein 
unb famen burd) eine attgenfehein* 
lid)e ©nabe ©Vttteo beo 21Ucrl)od)* 
ffen glutflid) über bie 2£eid>fef.

dufter anbern 0 ‘eite funben 
mir ein grofies 3Dorf unb langte* 
tn bemfelbenftreotageo bem. Julii 
mit anbrnhenbem^agc an. 3 d) 
mar nid)t fo balbangefommen,al$ 
id) fd)on munfd)te ^ferbejtt haben 
unb meine £Kejfc meiterfoptjitfchen, 
aber cß mar, feine T O g lid fcit: 
TÜleine Satiren glaubten fiemdren 
mmmchvo oollfommen ftd)ct,gien* 
gen in ein J£>aufj unb legten fid), 
ungeadtfet all mein ^Bitten, niebet* 
unb fchlieffen fefle ein. Jd ) muffe 
fie fd)laffen lajfen unb inbefien felbfl 
@d)ilbmad)t halten unb um ba$ 
#au£’ herum pattroullirem gehen,;

m
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Très enunïê de ce manoeuvre* 
je rentre dans la chambre, & le 
plus délicatement que j’ ai pu, 
feveille un de mes païfaiis, pour 
lui periuader avec toute la doü* 
çeur, d'aller louer des cheveaux. 
I l  y fût, & au bout de deux heu
res il revînt guré à ne pouvoir 
pas fe foutenir , emmenant avec 
lui un homme, qui vouloir nous 
loüer deux cheveaux avec Une 
Calefche, mais à condition, que 
nous remettrions à quelqu' un 
du Village la valeur de la mar  ̂
chandife pour qu'en cas que les 
Goiaques nous dépouillent de 
nôtre équipage il foit fûr de 
ion paiement. Comme il n’y 
avoit rien à marchander là def-' 
fus & que le tems preifcit : 
J ’ai coupé co u rt, en achetant 
l ’Equipage pour 25. Ducats, 
comme il le demandoit. Pen
dant tout ce marché il s’affem* 
ble du monde autour de nous, 
en prefence duquel mon paisan, 
qui s’étoit enyvre én cherchant 
des cheveaux, commença d’étg- 
1er fes grands m érités, en di
sant, qu’il ne vouloitpas être la 
dupe, Si qu’il vouloit lavoir, ce 
qu’il auroit pour fa part, s’étant 
exposé à être pendu pour m’ 
avoir conduit. M on chef des

condu-

Síté mtr ttun bíefe Sfrbeie ttt bté 
tónge nicht mcí;r anfíel;ert molte, 
gteng ich lieber in bietB'tube, meef* 
te einen toen meinen ^Satiren fo lei* 
fe alé ich immer fonte.auf/imbfud)* 
te il>n mitfretmblichen Werten 
bereben, bag er bod; i;ingei;cn unb 
mir ^ferbe mietl;en mochte. &  
tl;at e$ unb rtetch jmet;en fetunbert 
fal;m er berrtiajfen betnmcfetrtbte* 
ber, bajjer faum weber gehen noch 
flehen fonte > brachte jeboch einen 
$)íann rtiít,ber uns 2.f))ferbenebfí 
einer Saled;e bermiethen wolte, 
tbiewol mit bem SBebing, mir 
ten ben 2Bertl> bqfür bet; jernanb 
im ©orflfe nieberlegen, bamiter, 
im gall uns bie Cofaqtten basjuhv* 
meref megnel;men folten, wegen ber 
Q3ejal;iung geftchert fct;n mochte. 
3B cil es nun nid;t Seit war 
hierüber lange ¿u bingen, unb ki> 
gerne fort woltejo fajteich esfur¿ 
unb faufite 2Bagen unb ^ferbe 
bor 2 c. ^ttcaten als fo biel er ba* 
für geforbert hatte. Unter mil;* 
renben biefem £auf berfamieten 
fiel; ein $attffen íeuteumb uns 
herum, unb mein d a tie r, ber ftch 
bet; bem q>fa*beri;oicn befeffen l>at̂  
te, fieng an, in ihrer ©cgenmartl) 
feine groffe ^crbicnfle herauf ju 
ftrctchcn unb fagte, er weite ftd; 
nic!;t ¿uw Darren machen lafen, 
fonbevn miflcn, was er fttr feine por- 
tion haben folie, inbem er, weil er 
mich gefttl;rct,ftd; ber(Bcfal;raus¿ 
gefegt gehakt, gehangen ju werben 
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conducteurs p rît la parole,fe p i
qua de générosité Sc commença 
à chamailler avec lu i, en disant, 
qu’ il étoitun misérable, qu’il n’ 
etoit pas tems de parler de cela, 
Sc qu’il avoit Fait autant que lu i, 
fans form er des pareilles pre- 
tenlions. Cette dispute bien 
échauffée découvrît à la compa- 
gnie, que j’étoisun homme de 
confequeiiçe,jusque là,que tout 
le  monde commença â me di- 
ftinguer de ma trouppe. J ’ai 
composé la dispûte,comme j’ai 
peû,& j ’aurois voulû laiffer la 
mo?i paîsan yore,dont jen’avois 
plus besoin, mais je craignois 
que dans le train,où ilé to it,il ne 
me démasqua tout à fait. I l  
fa llo it donc l’emballer dans la 
C alech ele tenir où plutôt lé 
porter fur mon dos, pour qu’il  
nefe casfa pas le cou. M on 
ch e f conducteur fe m ît devant, 
pour mener la voiture , Sc j’ai 
Jaiffé le troiiïém e , qui m’a 
paru le plus raifonnable, pour 
.aller annonçer à l’AmbaiTadeur 
mon heureux paifage de la Y i-  
flule. N ous partîmes à la fin 
vers m id i, iàns ofer deman
der le chemin , pour qu’ en 
£3$ de pourfuite on ne peut

pren-

©er SSornebmffe bon fnernen 
$ül)rern nal)mba3 QBort, molte 
nod) bor gro£mutl)ig angefebett 
fepn unb fteng an mit t'bm jtt ¿an* 
efen, fagenbe ec rodt’c mobl ein bo* 
ec £erl,jebo fei) es nidjt Seit Den 
blcben 0ad)en ju fpreeben; ec b<u 
>e fo biel als ec getban,unb macb* 

te benned) nicht beegleidjen2fnfor* 
becungen. ©iefer jiemlid) bifeige 
«^Bort^trcit entbeefte benen 5in* 
mefenben, bag ich ein SDlann fei;n 
müfle, moran ein bieleS gelegen, 
unb jebermann fieng an micb für 
benen bie bei) mir waren ju diftia- 
gvicen. 3cb legte itnmittclff ben 
0'treit bei), fo gut ich fonte, unb 
mürbe meinen bejeffenen 35aaer, 
ben ich nicht tnebr bonn6l)tcn l>at* 
te, gerne bortgelaffen l) aben, wenn 
ich nicht beforgen muffen, ec mecb* 
te micb in Dem gutfanbe, worin er 
jê o mar, ganb unb garberratben, 
bemnacb mufte id) ihn auf bcnOTa* 
gen pad;cn, unb il>n halten ober 
bielmebc auf meinen Üvücfeh tra* 
gen, ba£ ec nur nicht ben $ a lf 
bcad). Aftern bocnebmffec gaff* 
rer fê te fid) boene auf, umb £ut* 
fcbec ju agiren, unb ben ©ritten 
ber mir noeb ber befebeibenge ju 
fepn fchiene, lieb id) jucucf, bamif 
ec bem Ambafledeur meineglücf* 
liehe Uberftmft über bie ®eid)fel 
binterbringen mochte. COBir tepfe* 
ten enblid) gegen M ittage, ben 
bert ab, ebne baf mir uns unter* 
geben buvften, nacb bin QtBcg ¿n

fra*
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prendre langue de moi. Je me 
reglois moi-même par la Carte, 
connoiffant la Situation du pais, 
&  comme il étoit queftion de 
paiTer leNogat, j’allois toujours 
vers la pointe, où il fe fepa- 
re de la Viftule , en laiilànt 
Marienbourg à gauche, où il y  
auoit garnifon ennemie. J ’ aï 
paiîe plus de vint villages, qui 
étoient occupés par les Saxons 
où par les M ofcovites, fans 
que pas un me dît mot.

Après auoir marché bon 
train pendant quatre heures, 
nos cheveaux, n’en pouvoient 
p lu s, la chaleur auffi étoit ex- 
ceffive, & il falloit abfolûment 
les refraichir.  ̂ Mais , com
ment s’arrêter, trouvant des 
ennemis par tout ? la Provi- 
dençe nous fournît le moïen: 
nous vîmes une maifon écar
tée du chemin de cent pas, 
où il n’y auoit ame vivante, 
étant tous à fait abandonnée, 
nous nous remîmes en che
min , &  arrivâmes à huit heu- 

're s du foir à un Cabaret au 
bord de la Viftule. Nous trou-* , r " - o . ■ :

vâmcs

fragén, bamit warnt ich M bttfoU 
get werben fblfe, man feine &unb* 
febaft bon mir einjiehen fonte. 
richtete mich felbft, weil mir bie Q$e* 
fd)a|fenf)eit beé £anbeé befanb war, 
nach ber Carte, unb weit eé bar* 
auf an fahm, baf id) bie 9?ogaf 
pafitren muffe, fo fuhr id) immer 
gegen ben 2íuéflu§ berfeíben, wo fíe 
ftcj) bon ber QBeichfel fcheibet, unb 
lief Sftarienbourg, worinnen feinb̂  
Itcße Garnifon w ar, jur linef cn 
Jpanb liegen. 3cf> bin burd; mehr 
alé ¿wanhíg entweber, mit (&ady 

■ feh ober $ftófcewííern befĉ te 
fer gefahren, ohne baß mir jemanb 
ein cínhígeé ciBorr gefaget hafte.

0fachbem ich nun innerhalb bier 0 tunben ein gut 0 'iücf 2Begeé 
¿urücf gelegef hatte, fonten unfere 
Werbe nid;t weiter unb bie $i$e  
war auch bermaffen heftig, bog 
man biefelben nothwenbigftd) wie* 
ber erholen laßen mufle, éíber m e  
folfe man anhalten burffcn,ba man 
$einbe überall fanb ? 3Die gottlfc 
líd;e QSorforge jeigefe uñé aud) 
hierzu ein Mittel beim wir wurbert 
ein,Cin hunbert 0 d;ritf bomQBege 
gelegeneé $attfí gewahr wcíd;eé 
gänzlich berlajfen, unb worinnen 
feine lebenbige ©eele w ar: 3 n
baffelbe begaben wir uñé unb lief* 
fen unfere Werbe eine gute 0tun* 
be lang wepben; hierauf machten 
wir uñé wieber auf ben 2Beg,jun& 
langten beé $benbé um 8. Uhr in 
einem an bem Ufer ber ^BeidjfelS )  befmb*
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vâmes tin vieux batteau, qui 
étoit à te rre ; mes païians fè 
perfuaderent, que c’etoit 'le  
Nogat &  voulurent fe fervir 
de ce batteau moitié pourris, 
pour le pafTer. Heureufement 
que j’ ai demandé à un paf- 
fant, il c’etoit le Nogat ? il me 
d it , que non , qu’ il n* etoit 
qu’ à une lieue &  demi de là, 
&  que c’étoit la Viftule.

Sans cet éclairciiTement 
nous étions perdu , 11 nous 
avions paffé la Viftuîe. N ous 
dîmes donc à Fhôte, que nous 
étions des bouchers de Mari- 
enbourg, que nous voudrions 
pafTer le N og a t, pour ache
ter des bêtailles. II nous d ît, 
que é’étoit impofllble , car 
tous les batteaux jusqu’ a«x 
plus petits étoient enlevés & 
conduits à M arienbourg, à 
caufe des parties polonaises, 
qui battent la Campagne de 
l’autre côté du Nogat. A  cet
te nouvelle je ne voyois pas de 
jour à me tirer d’ affaire & 
nous fûmes obligez de pafTer 
la nuït dans la grange, nos 
cheveaux n’en pouvant plus. 
A  la petite pointe du jour mes 
païfàns opinèrent , qu’il fal
loir pafTer le pont à Marien

bourg,

bcfinMtcben 3Bitth**$a,tre cm. 
3B tr fanben einen alten £ afm auf 
bem £anbe liegen unb meine ^au* 
ren, bie fiel) embilbeten, baf? biefcö 
bie^Rogaf mare, malten fiel) befjen 
ohngeadjtet er halb verfaulet, be* 
bienen unb̂ bamtt überfein, gum 
groffen ©lucf fragte ich einem oor* 
bei)gel)enben: £)b biefe*bie Sfto/ 
gat mare? &  fagte: 0?ein, bie 
märe anberthalb te ilen  t>on bort, 
biefe* aber märe bie ^eichfef

Jötjne biefer Nachricht haften 
mir uerlof>ren fci;n mürben menn 
mir bie SlBeichfel pafiret mären. 
® ir  fagten bemnach ¿um <2Birth, 
ba£ mir gleifcher au* Marien* 
bourg, unb gerne über bie Sftogat 
malten, Q3iel> ¿«¿ufauffen. £ r 
gab un* ¿ur 2lntmarf: SDiefe* 
mare unmöglich, beim alle g a lp  
geuge rom großen bif? ¿um flein* 
ßen, mären megen ber jenfett ber v 
Sftogat ftreififenben ^ottnifchen 
fßarfhepen meggenommen unb 
nad) tOMrienbourg gebracht mot* 
ben. $(uf biefe Nachricht fahe id) 
nid>t ab,mie ich mir helfen malte, 
unb mir mürben genothtgef, meil 
unfere J>fcrbe nicht mehr au* ber 
©teile fönten, biefe Obacht tn ber 
©cheune ¿ujubringen. e* 
nur ein fleinmentg anft’eng Qrag 
ju merben, hielten meine Mauren 
bafur, man mäße über bie 
efe bei; Sftarienbourg fahren, benn 
fie fahen fein anber Mittel al* bie*

fe*.
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V

bourg, qu’ils ne voioîent point 
d’autre expédient. Jeûs beau 
leurs reprefenter, qu’i l  y avoit 
une G arnifon, qu’elle nousar- 
reteroit furem ent, point de 
ra ifo n , me menaçants de me 
quitter, li je ne prenois ce par
ti. J ’obtîns ta n t, que nous 
irions jusqu’ au bord de N o - 
gat , & que ii nous ne trou
vions pas le moïen de le paf- 
fer , nous irions par M arien- 
bourg. N ous allâmes donc par 
la chauffée, par un bois &  des 
chemins deteftables jusqu’ à 
un petit village.

Je  d îs , qu’il falloit s’arrêter: 
M es deux païfans, voulant tou
jours m aitrifer, ne voulurent 
pas, difant, qu’il étoit dange
reux de queftio^nner &  inutile, 
puisque nous étions iu.rs , de 
ne pouvoir pas paffer la r iv i
ère qu’ à M arienbourg. J ’ai 
tant fait pourtant, qu’ un de 
mes païfans entra dans la mai- 
fon ,  pour interroger , mais 

, i\  trouva pour mon grand bon
heur, que les habitans ne par- 
loient que polonois 5 il revînt 
pour me le dire , &  qu’il ne 
pouvoit pas s’ expliquer avec 
eux.

Là

H  3d j mochte ihnen nun verfiel* 
Jen bag ja  Garnifon Darinnen la* 
ge, Die uñé gan£ getrig anhalten 

.unb arretiren trürbe, fo nahmen fie 
bocl; Feine vernünftige Urfad;e an, 
fonbern broljefen mid; ju verlaffen, 
trenn, id; mid; ba;u nicht refolvi- 
ren trofíe. (Énblid; nach rielen 
2Bort*@treit erhielt id) bod; fo 
riel ron tí>nen, bag mir noch big 
an bas Ufer Der Sftogat reifen, ttnb 
trenn trir Fein M ittel, hinüber 3« 
Fommen ,ftnben Fúnten, Den ® e g  
über ^arienbourg nehmen trol* 
ten.

® ir  fuhren bemnad) über ben 
^bantm bitrd; einen ^Balb nnb 
entfefelid) fchlimmen ®ege big an 
ein Fleines © orjf. 3 d; fagte, 
man folte füll halten: Steine bet;be 
Satiren, bie immer afesbeflertru* 
ffen als ich, trolten enid;t, fonbern 
jagten, es trare gefahrlid; viel p  
fragen ttnb barju auch vergebens, 
treil es fict>er ttnb getrig trare, bag 
mir nirgenbs anbers als bet; 3)?a* 
rienbourg ftber benjlttg hinüber 
Fommen tvürben. 3 ebennoch mach* 
te id> fo viel, bag einer von meinen 
Mauren in ein $aug hinein gieng 
¿u fragen; aber er fanb p  meinen 
groffen ©Jücf, bag bie întvogner 
nichts als JM nifd; rebeten, Falpt 
Demnach trieber, unb fagte, m ir, 
bag er mit? ihnen, treil alles J>oll* 
nifch, nid;f fprcd;en Fünte.

©  2 £ier*
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Là deÆus je defcends du cha- 
r iô t , pour leurs parler î mes 
païfans s’ oppoieretit , craig
nants , que je ne mç décou
vre par ma langue ; après une 
difpute, ils quittèrent la voi
ture &  me declarrèrent nette
ment , qu’ils s’en alloieiit, lie 
voulant pas être pendûs. Je 
confentîs volontiers, ne pou
vant plus fupporter leur m£b- 
lençe &  leur bêtife. J* entre 
dans' la m aifon, &  avec de 
bonnes paroles je dis à l’ hô- 
telîè , que je voudrois bien 
palier le Nogat, pour acheter 
des betailles. Elle me d ît, qu’il 
n’y au oit pas un batteau fur 
la riveère , Sc qu’elle auoit des 
betailles à me vendre. Je lui 
dis , que j’ en prendrois auiîi 
chez elle à mon re to u r, mais 
qu’ elle me fairoit plaifir de 
trouver le moïen à me faire 
paiTer là deiîûs. Cette bonne 
femme me repondît î je vois, 
que Vous êtes un bon hom
me , ainii je vous donne iç i 
mon dis , qui vous conduirai 
à un qUart de lieue d’ici il y 
a un am i, qui eft pécheur de 
l’autre côté, & qui garde un 
petit Vedelirt dans fa maifon, 
au lignai qu’il lüi faira , il vien
dra de ce côte içi vous pren

dre«

hierüber fiteg id> birnt ®agett, 
umb mit ihnen felbfi ¡u fpreeben* 
ÔZeine Mauren festen ftcb befftig 

barmteber unb bcforqten, id) mod)te 
mid) burdj meine Sprache berra* 
tl>cn, ttnb nad) eincm iBorî ed)* 
fei lieffen fte garbem Ĉßaaen tmb 
fügten mir breifie in bie äugen, 
baß fte barbon giengen, meil fte . 
nid)t moltcn aufgebeneft werben.
3d) lie§ eö auch gar gern $cfd>e* 
ben, inbem icb il>re ©rohbett unb 
unberfd)dmteg L̂ßefert nid)t mehr 
ju ertragen bermoebfe. 3d) gteng 
bemnad) ing ^ a u f unb fagte mit 
guten hörten jur (2Birtl)in, bag 
td) gern über bie $Zogatl) unb Q3ie$ 
einf auffen wolte. 0 ic  gab mir gtc 
Antwort, eg wäre nid)t ein einiges 
©efa# auf bem ganzen 0trol)ttt 
berl>anben unb batte fte felbfleu 
Q3iebe, mir ju berfauffen, 3d)e er* 
wieherte, ba§ bet) meiner Surucf* 
fttnff id) aucbe bon ihr nehmen mol* 
te, aber fte mürbe mir einen ©efal* 
lenerwejfen, wenn fte ein Mittel 
fmben fonte, mich hinüber ju*belf* 
fcn. 2Diefe el>rlid)e grau fagte 
hierauf ju m ir: 3d)fel>e, baj? ihr 
ein guter $ftann fet)b, alg gebe id) 
eud) birr meinen 0ob n , ber mit 
eud) fahren foll; bennwir buben 
eine H irtel iOZcile bou hier einen 
greunb, weld)er auf ber anbern 
0eite ein grfeber ifi, unb ein flei* 
neb Äabrtdbeti in feinem $aufe 
beeborgen halt, bieferwirb auf ge* 
gebeneg 3eid)en fommen unb eud)

von
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dré. Je remercie .la bonne femme & je me mêté avec le fils de l’ hôteife dans le chariot. 
Mes Coquins de païfans , qui 
étoient encore là , voyant avec 
un air dailiirançe &  accom
pagné d’ un conduéleur, fe 
doutèrent, que j’avois trouvé 
mon com pte, revinrent pour 
fe remettre dans le chariot, & 
comme ce n’étoit pas le tems 
de leurs faire des exprobra- 
tions, je ne leurs dis mot. Je 
parte &  j’arrive à un quart de 
lieüe de là au bord du Nogat, 
où eiTeèhvement le fils de lh ô - 
teilè , en premier Signal qu’ il 
donne, fait fortirfon ami le pê
cheur de fa Cabane & trainer 
fon Vedelin à riviere ; Si tôt 
qu’il fût à nôtre bord, je me 
mis dedans avec un de mes 
païfans > &  j’ ai lai fié T autre 
avec nôtre équipage , ne pou
vant pas le transporter par la 
riviere , avec ordre , d’atten
dre là le retour de fon cama
rade , que j’ avois deiïèin de 
renvoyer le meme jour.

De cette façon, grâces, à 
Dieu ! j’ai paile le Nogat , & 
pour mon grand bonheur je 
trouvois dans le petit Village, 
qui s’appelleBiabâgora,au bord 
de la riviere,un petit chariot avecdeux ‘

bcn tiefer @eite hinüber l)o!)len* 
3d j tankte ber gutengrauen, unb 
fe|te midbnebft tbren @obn auf ei* 
nen la g e rt. $fteine fd)elmifcbe 
Mauren, welche nod)bamaren,ba 
fte an mir gemabr mürben, bagtd) 
gutes $iuti)S mar tmb t>on einem' 
grtbrer begleitet mürbe, mutl>ma* 
jien gfeid), id) mufte gefunben ba» 
ben, mas id) gefud)t batte, unb fab* 
men mteber, jtcb auf ben 2Bageä 
ju fe|cn, unb mie es nicbtBdtmar 
fte ausjufd)dten, fo fagte leb ti>nen 
fein SCßort. 3cb reifete fort unb 
langeteeine.SßiertelSMe oon bau* 
nen an bem Ufer ber Sftogatan, 
allmo in ber ^b«t ber @obn ber 
(2Birtbin auf bas allererfte gegeben 
ne getdxn machte, bag fein Jreunb 
ber Sifdjer aurfetnem $aufe ber* 
aus fal>m, unb feinen £abn auf ben 
©trobm brad)te. 0 o  halb er mm 
auf unferer; @eife mar, fe|te icb 
mid) nebjf einem meiner Q3aurett 
hinein, unb ben anbern lief icb mit 
unferm Jubrmercf melcbes icb nid)t 
hinüber bringen fonte, ¿urücf, mit 
bem Q3cfcl>i/ baf er bafelbff fo lan* 
ge martenfolte, big fein Camarade,' 
ben id) nocbbenfelbigen^agprucf 
tu fd)icfen oermeinete/miebev faly 
me.

$ u f biefe 21rtb bin id), bem grof* 
fen ©£>tt fei) fDancf! über bte 
^ogatl) gefpthmen, unb pt meinem 
groffen ©lücf, funbe id) in bem 
©orffdxn am Ufer bes glufjes, 
Biabagora genanbt, einen fleinen 

3 C&agen
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deux cheveaux, qui m’ont heu- 
reufement aminené à Marien- 
werder le Samedi le 3. de Juillet.

Après avoir expédié mon paï- 
fan avec un petit Billet pour 1* 
Ambaiîâdeurj me trouvant alors 
feul dans le cabaret, fai pris un 
peu de repos après les fatigues 
incroyables du corps , fans en 

ouvoir donner à mon E iprit 
ien agité par l’incertitude du 

parti, que je devois prendre.

Je puis dire, que ma propre 
fatisfaètion d’ être échappe ! n’eft 
pas capable de me tranquillifer, 
ne me trouvant plus dans les a- 
mis véritablement attachés, que 
j’ai perdû à Danzig, et cela de la 
plus cruelle façon du monde. 
Je ne les plains point comme 
prifonniers dé guerre, car c’ eft 
le fort des bonnettes gens, mais 
qu’ elle compasfion ne meritent- 
ils pas, d’ être devenus par la 
plus criante injuftice efclaves 
aux dépends de leur Confeien- 
cé et de leur liberté.

L e lendemain de mon arri
vée à Marienwerder j’ai eû le 
bonheur de retrouver mon fi- 
del Compagnon le General 
Steenflieth , qui irie ft d’ un 
grand foulagement.

X

2Bagen mit ¿rnet) fpferben, momit 
id) 0 onnabenbs ben 3fen Julii m 9)Zarienmerber angelanget bin.

Sftad)bem td) nun meinen Q3au* 
er mit einem Beinen Q5rief an Den 
Ambaifadeur abgefertiget hatte, 
begab td) mici), weil id) bamahte 
in Dem 2Birthsl>aufe ganfc allein 
mar, nad) autfgejftwbenef fielen 
fatiguett bes £eibes, ein menigjur 
SRul)c,ol)ne bag id) meinem ungfc* 
mein beunruhigtem ©emutbc, meil 
ich nid)t muffe, mas ich mehlen ober 
ergreifen folte, einige £inberu«g 
terfdjaffen fonte.

£>enn ich Bin fagen, bag meine 
eigene greube bie ich habe, benen 
Jbanben meiner geinbe entnommen 
ju fet)n, nicht fähig ift mein *g>er̂ e 
¿u beliebigen, meil id)tnid) nid)t 
mehr unter meinen aufrichtigen 

-greunben, bie id) ju £>an|ig auf 
bie aUergraufabmfte $irtl) ¿erlob* 
ren höbe, bejmbe. 3d) beflage 
ft'e nicht aU Krieges * (Befangene, 
benn biefes fan benen madergen 
Leuten mieberfahren,aber masuor 
^ittleiben uerbienen fte nid)t, bag 
ge burch bie allergrejfe Ungerecht 
tigfeit mit bem SSerluf ihres ©e* 
reifend unb ihrer Jret)hcit 
uen gemorben ftnb.

£>es anbern^age^nachmeiner 
£lnfunft in t9?aricnmerber habeich 
bas ©Iucf gehabt, meinen getreu* 
en ©efehrten ben General Steen
flieth, ber mir ¿um grofen ^ro jl 
ig , mieber ¿uftnben.

OC &
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